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จามเทวีวงศ คือคัมภีรทางพุทธศาสนาและจัดเปนเอกสารประวัติศาสตร

ประเภทพงศาวดาร ผสมผสานระหวางเรื่องเลาเชิงประวัติศาสตรและเรื่องเลา

เชิงพุทธศาสนา เชน พุทธพยากรณการเกิดนครใหญในอนาคต ซึ่งตอมาคือ

กรุงหริภุญไชยหรือจังหวัดลําพูนในปจจุบัน รวมถึงเปนวรรณกรรมที่เลาถึงความ

เปนมาของกรุงหริภุญไชย นับตั้งแตสมัยพุทธกาลจนถึงสมัยพระเจาอาทิตยราช

พระมหากษัตริยที่ปรากฏในพุทธพยากรณของพระพุทธเจา แมในคัมภีรจะยกยอง

พระเจาอาทิตยราช หากก็ใหความสําคัญตอบทบาทของพระนางจามเทวีในฐานะ

ปฐมกษัตริยแหงกรุงหริภุญไชยดวยเชนกัน โดยสะทอนดานการสงเสริมพุทธศาสนา

ของกรุงหริภุญไชยใหรุงเรือง สมกับเปนนครที่พระพุทธเจาทรงพยากรณ

เรื่องราวการเสด็จยังเมืองโบราณของพระพุทธเจาในแถบเอเชียตะวันออก

เฉียงใตมักเปนที่กลาวอางในตํานานและประวัติความเปนมาของเมืองโบราณ

ทั้งหลาย แมไมมีปรากฏในพระไตรปฎกและคัมภีรทางพระพุทธศาสนาอ่ืน เชน

อรรถกถา ปกรณวิเสส และฎีกา แตกลับพบในคัมภีรพุทธศาสนาที่แตงหรือรจนาขึ้น

บริเวณเมืองโบราณ
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การศึกษาจามเทวีวงศ จึงถายทอดทรรศนะของคนสมัยโบราณที่อ าง

การเสด็จประพาสนครของพระพุทธเจาเพ่ือชวยสงเสริมความศักดิ์สิทธิ์ รวมถึง

สนับสนุนอํานาจของชนช้ันสูงหรือผู ปกครองเพ่ือใหชนชั้นลางหรือผูถูกปกครอง

ยอมรับ นอกจากนี้ยังแฝงหลักธรรมในพุทธศาสนาไว คือ เรื่องการเปนคนดี

เชน บทบาทของกษัตริยในฐานะผูปกครอง และบทบาทของประชาชนในฐานะผูมี

ความกตัญูตอบุพการี รวมทั้งการคบหากัลยาณมิตร ซึ่งอาจเปนไดว าเปน

วัตถุประสงคหนึ่งของการประพันธคัมภีรนี้ขึ้นมา
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Camadevivamasa: The Composite of Historical and 

Buddhist Narratives

Chanin Phongsawat

Abstract

The Camadevivamasa is a Buddhist text and historical document 
(antecedent types). It is a combination of historical and Buddhist narratives 
such as Buddha Vyakarana (Forecast of Buddha) predicting the emergence 
of the city in the future, which becomes the largest city of ‘Haribunjaya’ or 
the present-day Lamphun. The Camadevivamsa is the text that tells the 
history of Haribunjaya from the time of the Buddha to King Ardittiyavamsa, 
who was mentioned in Buddha Vyakarana. Even though King Ardittiyavamsa 
was much exhalted in the story, Queen Camadevi was considered an 
important figure as she helped promote Buddhism in Haribunjaya.

The Lord Buddha’s journey to Southeast Asia was mentioned in 
some legends of many ancient polities but not in the Tripitaka or other 
Buddhist scriptures e.g. commentaries and sub-commentaries. We 
encounter such stories only in Buddhist texts composed about ancient 
polities.

The Camadevivamasa reflects the perspectives of people in the 
ancient time who believed that the Lord Buddha’s trip could promote the 
sanctity of the city and increase the power of the aristocrats. It also 
incorporates the Buddhist moral lessons of righteousness, especially to 
realize one’s own role: the King should be a good ruler and a person should 
show gratitude towards parents and be a true friend. This is the purpose 
of this text.
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การศึกษาจามเทวีวงศ มีขอสังเกตที่วา จามเทวีวงศ อางพุทธพยากรณและ

การเสด็จของพระพุทธเจาเปนการสนับสนุนความเปนนครศักดิ์สิทธ์ิ ซึ่งเร่ืองราว

เหลานี้ไมมีปรากฏในคัมภีรทางพุทธศาสนาท่ีประพันธขึ้นในอินเดียและลังกา เชน 

พระไตรปฎก อรรถกถา ปกรณวิเสส และฎีกา เม่ือพิจารณาคัมภีรนี้อยางถี่ถวน

พบวาสามารถเปนคัมภีรทางศาสนาและเอกสารทางประวัติศาสตร เพราะมีเรื่องราว

ของการเสด็จมาของพระพุทธเจาแลวทรงพยากรณวาสถานท่ีแหงนี้ในภายภาคหนา

จักเปนเมือง แลวยังปรากฏประวัติของบุคคลสําคัญและเหตุการณทางประวัติศาสตร

อยางพระนางจามเทวี ปฐมกษัตริยแหงกรุงหริภุญไชย และพระเจาอาทิตยราช

การศึกษาจามเทวีวงศ ในคร้ังน้ีเปนการศึกษาความผสมผสานระหวางเรื่องเลาคือ

เร่ืองเลาเชิงประวัติศาสตรและเร่ืองเลาเชิงพุทธศาสนาซ่ึงขอมูลบางสวนในคัมภีรนี้ที่

อิงกับบุคคลในประวัติศาสตร แสดงวาจามเทวีวงศ เปนวรรณกรรมท่ีอางพระพุทธเจา

หรือนําพระพุทธเจามาสนับสนุนความเปนนครที่เจริญในภูมิภาคเหนือของไทย

ในชวงเวลาน้ัน

บทความเรื่องนี้ศึกษาจามเทวีวงศ ในฐานะแหลงรวมสรรพความรู ทาง

ประวัติศาสตรและพุทธศาสนาเชิงเรื่องเลาอยางหนึ่ง ถึงแมวาจามเทวีวงศ จะจัดวา

เปนคัมภีรเน่ืองจากไดรับการบันทึกเปนลายลักษณแลวก็ตาม แตยังคงปรากฏ

เปนเร่ืองราวของความเชื่อหรือคติชนในพ้ืนที่นั้น รองรอยของเรื่องเลาที่แฝงอยู

ซึ่งเร่ืองเลาหรือตํานานสวนมากยอมเปนเรื่องที่แตงเกินความเปนจริง จามเทวีวงศ 

แฝงดวยเรื่องเกินจริงหลายประการ ยังเปนการแสดงใหเห็นถึงเรื่องของจินตนาการ

และสีสันของการสรางเรื่อง และแฝงดวยคลังความรู จากบรรพชนสูอนุชน เชน

คําสั่งสอนในเรื่องของการเปนคนดี (สัตบุรุษ) ซึ่งเปนเรื่องที่ปรากฏอยู บางใน

คัมภีรนี้
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56 วรรณวิทัศน
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จามเทวีวงศ จัดเปนเอกสารสําคัญทางประวัติศาสตรและวรรณกรรม

พุทธศาสนาช้ินเอกของไทยเร่ืองหน่ึง การศึกษาคัมภีร  เรื่องนี้ทําให ทราบถึง

ความเปนมาของคัมภีรดังนี้

1. วรรณกรรมมุขปาฐะตํานานเมืองหริภุญไชยสูจามเทวีวงศ

จามเทวีวงศ มีเคามาจากตํานานพระนางจามเทวีและการสถาปนากรุง

หริภุญไชย ในระยะแรกอาจเปนเพียงวรรณกรรมมุขปาฐะ (oral literature) หรือ

เร่ืองเลา (narratives) ที่มีการบอกเลาสืบตอกันมาจากรุนสูรุนของชาวลําพูน โดยยัง

ไมมีการบันทึกเปนตัวอักษร จนกระท่ังเมืองหริภุญไชยหรือจังหวัดลําพูนในปจจุบัน

กลายเปนเมืองขึ้นหรือประเทศราชของเมืองเชียงใหมในรัชสมัยของพระยามังราย

มหาราชซ่ึงตรงกับสมัยสุโขทัย ตอมาในรัชสมัยของพระเจาติโลกราชซ่ึงชวงสมัยของ

พระองคตรงกับสมัยอยุธยาจึงเกิดคัมภีรจามเทวีวงศ ขึ้น โดยพระโพธิรังสีเปน

ผูประพันธดวยภาษาบาลีจารเปนอักษรธรรม (อักษรลานนา) มีทั้งหมด 15 ปริเฉท 

ปจจุบันมีบางปริเฉทชํารุดและขาดหายซ่ึงหากจะศึกษาจามเทวีวงศ ใหสมบูรณจึง

สามารถศึกษาไดจากคัมภีรหรือวรรณกรรมพุทธศาสนาลานนา (Buddhist Lanna 

literature) ที่แตงขึ้นในระยะเวลาใกลเคียงกันและมีขอมูลสอดคลองกัน คือคัมภีร

มูลศาสนา และคัมภีรชินกาลมาลีปกรณ

สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ (2514, น.277–

281) ทรงอธิบายเหตุที่จามเทวีวงศ ประพันธดวยบาลีวา ดวยพุทธศาสนาในลานนา

หรือมณฑลพายัพเปนลังกาวงศ (พุทธศาสนาเถรวาทที่มาจากลังกา) จึงใชบาลีบันทึก

ขอมูลเกี่ยวกับพุทธศาสนา เนื่องจากบาลีเปนภาษาศักด์ิสิทธิ์เหมาะสมสําหรับการ

จดบันทึกเหตุการณทางพุทธศาสนา

เร่ืองราวตางๆ ในจามเทวีวงศ ลวนบอกเลาถึงความเชื่อทางศาสนาซึ่งมิได

มีเพียงแตพุทธศาสนาเทานั้น แตมีปรากฏความเชื่อในศาสนาพราหมณ-ฮินดู เชน 

การที่นางเน้ือทรายกินอสุจิที่ปะปนกับมูลของฤษีวาสุเทพเขาไปแลวเกิดต้ังทอง

และใหกําเนิดทารกชายหญิงคูหนึ่ง (พระโพธิรังสี, 2554, น.30) เนื้อหาในสวนนี้มี
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ความคลายคลึงกับทรรศนะของศาสนาพราหมณ-ฮินดูที่เช่ือวา บุรุษสามารถ

ใหกําเนิดบุตรไดโดยไมตองอาศัยรังไขของสตรีถาหากมีเช้ือพันธุที่มีพลังสูงสงจาก

การบําเพ็ญเพียรตบะ ดังนั้นในวรรณกรรมของศาสนาพราหมณ-ฮินดูจึงปรากฏ

ตํานานท่ีวา ฤษีหลั่งอสุจิออกมาแลวกลายเปนเด็กทารก เชน ฤษีภารธวัช ใน

มหากาพยมหาภารตะที่เห็นนางไมแลวเกิดกําหนัดจึงหล่ังอสุจิหยดลงบนภาชนะ

กลายเปนโทรณาจารยซึ่งเปนฤษีที่ชํานาญธนูและเปนพระอาจารยของอรชุน

(ไอแสค อาศิระ, 2557, น.69)

เร่ืองราวเหลานีอ้าจมไิดมมีาตัง้แตจามเทวีวงศ เปนเพยีงวรรณกรรมมขุปาฐะ 

แตนาจะมาปรากฏตอนท่ีบันทึกดวยอักษรธรรมลานนาแลว เพราะบางเร่ืองมีความ

เปนเทพนิยาย (fairy tale or wonder tale) เกินไป เชน เด็กชายหญิงที่กําเนิดขึ้น

จากรอยเทาของสัตว 4 คู เปนตน เหตุการณนี้ตรงกับความเช่ือในพุทธศาสนาท่ีมี

ความเชื่อเร่ืองของโอปปาติกะ คือ การเกิดขึ้นดวยตนเองโดยไมตองอาศัยบิดา

มารดา ดังเชน นางอัมพปาลิกาหรือพระอัมพปาลีเถรี ผูเกิดขึ้นจากโคนตนมะมวง

ในสวนกรุงเวสาลี (บรรจบ บรรณรุจิ, 2539, น.158) เรื่องของโอปปาติกะยังมีความ

คลายคลึงกับคติเรื่องสยัมภูในคติศาสนาพราหมณ-ฮินดู ดังปรากฏในมหากาพย

มหาภารตะที่กลาวถึงการกําเนิดของพระปชาบดี (พระพรหม) ไววา ตอนแรก

ทุกสิ่งทุกอยางมีแตความมืดมิดและแลวสิ่งหน่ึงก็บังเกิดขึ้นคือ ไขฟองขนาดมหึมา

อันเปนแหลงกําเนิดของสรรพสิ่งอันไมมีวันสิ้นสุด จากนั้นเปลือกไขไดแตกออก

บังเกิดเปนพระประชาบดีผูเปนเจาแหงสรรพสัตว และทรงใหกําเนิดสิ่งตางๆ จาก

พระองค เชน พระมนู พระทักษะ บุตรชายท้ัง 7 พระอัศวินฝาแฝด พระอาทิตย 

และพระปตฤ แลวจึงใหกําเนิดแผนนํ้า แผนดิน อากาศ ทองฟา ทิศตางๆ ป

ฤดูกาล เดือน ปกษ กลางวันและกลางคืน (กรุณา-เรืองอุไร กุศลาสัย, 2541, น.2) 

จักเห็นวาพระประชาบดีไดถือกําเนิดโดยไมอาศัยพระบิดาและพระมารดา คือ

พระองคทรงเปนสยัมภูหรือกําเนิดดวยตนเองเชนกัน

กลาวไดวาเหตุการณบางสวนในคัมภีร พุทธศาสนาเรื่องนี้มีความเปน

พุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ-ฮินดูปะปนอยู แตพุทธศาสนามีความโดดเดนกวา 

สวนทีก่ลาววาความเปนศาสนาพราหมณ-ฮนิดนูัน้นาจะปรากฏขึน้ในชวงทีพ่ระโพธริงัสี
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ประพันธก็เน่ืองจากจามเทวีวงศ ที่จารดวยอักษรธรรมลานนานี้ประพันธขึ้นในรัชสมัย

ของพระเจาติโลกราชซ่ึงมีคติทางศาสนาพราหมณ-ฮินดูเขามาปะปนบางแลว เชน

คติเทวราชาของลานนาก็มีอิทธิพลมาจากศาสนาพราหมณ-ฮินดู หากเน้ือหาบางสวน

สอดคลองกับมหาภารตะเชนนี้ดวยแสดงวาผูประพันธตองมีความรูเกี่ยวกับศาสนา

พราหมณ-ฮินดูพอสมควร แตขอสงสัยที่วามหาภารตะมีความนิยมในอาณาจักร

ลานนาดวยหรือไม ไมไดมีหลักฐานรองรับ หรืออาจมีความเปนไปไดวาเน้ือหาใน

สวนหน่ึงไปตรงโดยบังเอิญ

สําหรับสิ่งที่นาสนใจสําหรับจามเทวีวงศ บาลีอักษรธรรมลานนาคือ เหตุใด

คัมภีรนี้จึงมีการจารข้ึนในสมัยท่ีเมืองเชียงใหมขึ้นมาเปนเมืองหลวงของอาณาจักร

ลานนา ผูศึกษามองวาอาจเปนไปไดวาคัมภีรจามเทวีวงศ จารขึ้นในรัชสมัยของ

พระเจาติโลกราชนั้นไมไดเกี่ยวของกับประเด็นทางการเมือง เพราะจามเทวีวงศ 

เปนเรื่องราวตํานานของหริภุญไชยซึ่งเปนเมืองขึ้นของเมืองเชียงใหมในขณะนั้น 

แสดงวาผูปกครองในสมัยนั้นใหอิสระตอพระภิกษุผูสนใจจารตํานานเรื่องเลาทาง

พุทธศาสนา และในรัชสมัยของพระเจาติโลกราชเปนชวงท่ีคัมภีรพุทธศาสนาและ

วรรณกรรมพุทธศาสนาลานนาประพันธมากที่สุด ถือว าเป นยุครุ งเรืองของ

วรรณกรรมและคัมภีรพุทธศาสนาลานนา

2. จามเทวีวงศฉบับภาษาไทสูจามเทวีวงศฉบับบาลีอักษรธรรมลานนา

ของพระโพธิรังสี

สดุภณ จังกาจิตต (2518, น.118) เสนอขอมูลที่นาสนใจเกี่ยวกับการ

ประพันธจามเทวีวงศ ของพระโพธิรังสีว า พระโพธิรังสีไดกลาวไวในเบื้องตน

ของหนังสือเลมนี้วา “ขาพเจากําจัดอันตรายท้ังหลายใหพินาศไปแลว จึงจักแปล

ซึ่งคําจารึกใหเปนไป ณ กาลบัดนี้” และขอความอีกตอนหนึ่งที่อยู ถัดไปจาก

ขอความน้ีวา
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การที่จะกลาวความตามสํานวนภาษาไทยของนักปราชญทั้งหลาย ผูกลาวคําอันจารึก

ไวแลว ภาษาไทยนั้นก็มีเนื้อความอันเบามีอยู ไมเปนภาษาสมควรแกชาวเมืองของ

พระชินสีหเจา ขาพเจาจึงจัดแปลภาษาไทยน้ันขึ้นสูอักษรโดยพยัญชนะแหงบาลี ให

เปนเหตุใหบังเกิดความเล่ือมใสแกสาธุสัปบุรุษชายหญิงทั้งหลาย เพราะเหตุนั้น เมื่อ

ขาพเจากลาวอยู ซึ่งตํานานคําจารึกนั้น ขอทานผู สาธุสัปบุรุษทั้งหลายจงตั้งใจสดับ

โดยสักกัจจเคารพ เทอญ

จากขอความท่ีสดุภณ จังกาจิตต เสนอมาน้ีแสดงใหเห็นวาจามเทวีวงศ

มีการแตงมากอนพระโพธิรังสีประพันธเปนภาษาบาลีอักษรธรรม และยังเปนสํานวน

ภาษาไทยอีกดวย ขอนาสังเกตคือเปนฉบับที่ใชภาษาไทยในการประพันธจริงหรือไม 

เพราะวรรณกรรมลานนาสวนมากเปนภาษาเมือง (ภาษาเหนือ) หากเปนภาษาไทย

แสดงวามีการนําภาษาของอยุธยาหรืออาณาจักรตอนกลางของไทยไปใชในการ

ประพันธ

เม่ือศึกษาจามเทวีวงศพบวามีคําวา “ภาษาไทย” หรือ “เทยยภาษา”

(พระโพธิรังสี, 2554, น.4) ปรากฏอยูจริง ซึ่งสดุภณ จังกาจิตต (2518, น.118)

เสนอวา จามเทวีวงศฉบับภาษาไทยที่พระโพธิรังสีแปลเปนบาลีอักษรธรรมนั้น

นาจะมาจากคัมภีรหรือวรรณกรรมพุทธศาสนากอนหนานี้คือ “คัมภีรมูลศาสนา”

ซึ่งแตเดิมประพันธดวยอักษรและภาษาไทยที่เคยใชในมณฑลภาคพายัพ หากสรุป

ตามทรรศนะของสดุภณ จังกาจิตต จักทราบวา ภาษาไทยในที่นี้คือภาษาลานนา

หรืออาจเปนภาษาเมือง จากการศึกษาคัมภีรมูลศาสนาเพื่อสืบคนถึงการใชภาษา

ไทยในการประพันธวรรณกรรมพุทธศาสนาลานนาพบวา กรมศิลปากร (2516, 

คํานํา) กลาววา ตํานานมูลศาสนาน้ีเปนพระประวัติศาสนาและการประดิษฐาน

พุทธศาสนาในแหลมสุวรรณภูมิ ฉบับเดิมเปนภาษาไทยเหนือ และเขียนดวยอักษร

ไทยเหนือ แสดงวาคัมภีรมูลศาสนาเขียนข้ึนดวยภาษาลานนาท่ีในปจจุบันเรียกวา 

ภาษาไทยเหนือ คือภาษาของคนไทยท่ีอาศัยในแถบบริเวณภาคเหนือของ

ประเทศไทยน้ันเอง จึงมีความเปนไปไดวาคัมภีรจามเทวีวงศ อาจแตงดวยภาษา

ไทยเหนือหรือภาษาลานนามากอน
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ในการจะสรุปวาจามเทวีวงศ ฉบับภาษาไทยกอนที่พระโพธิรังสีจักแปล

เปนภาษาบาลีอักษรธรรมลานนาน้ันมีความเปนขอเท็จจริงประการใด ผู ศึกษา

ไดสัมภาษณนายศิริสาร เหมือนโพธิ์ทอง อาจารยประจําภาควิชาภาษาตะวันออก

คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร ถึงประเด็นเรื่องจามเทวีวงศ ฉบับภาษาไทย

กอนทีพ่ระโพธริงัสจีกัแปลเปนภาษาบาลดีวยอกัษรธรรมลานนา ศริสิาร เหมอืนโพธิท์อง 

(สัมภาษณเม่ือ 21 มกราคม 2558) สันนิษฐานวา เน่ืองจากพระยาปริยัติธรรมธาดา 

(แพ ตาละลักษณ) และพระญาณวิชิตร (สิทธิ โลจนานนท) ซึ่งเปนผูแปลจามเทวีวงศ 

ฉบับของพระโพธิรังสีมาเปนภาษาบาลีอักษรไทยและยังแปลคําแปลเปนรอยกรอง

ภาษาไทยอีก จากภาษาบาลีในทอนที่วา “เทยยภาษา” นาจะมาจากคําวา “ภาษาไท” 

หรือ “ภาษาไต” คือภาษาทองถิ่นทางภาคเหนือมาแตเดิม เมื่อตองทําเปนภาษา

บาลีจึงจําเปนตองทําเปนเสียง “เอยย” เมื่อแปลจากภาษาบาลีที่วา “เทยยภาษา” 

เปนคําวา “ภาษาไทย” คือยังมีเสียง ย หรือตัว ย ติดมาดวยนั้นเอง หมายความวา

จามเทวีวงศเคยบันทึกดวยภาษาไทหรือไตมากอนที่พระโพธิรังสีจักแปลเปน

ภาษาบาลีและจารดวยอักษรธรรมลานนา ซึ่งมิใชภาษาไทยท่ีใชเปนภาษาประจําชาติ

หรือภาษาทางการอยางในปจจุบัน

3. จามเทวีวงศ บาลอีกัษรธรรมลานนาสูการแปลเปนภาษาไทยในปจจบุนั

หลังจากอาณาจักรลานนากลายเปนสวนหน่ึงของกรุงรัตนโกสินทร 

(กรุงเทพมหานคร) ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยู หัว

รัชกาลท่ี 5 ไดกลายเปนมณฑลหน่ึงของสยามประเทศไทยแลวแบงเปนจังหวัดตางๆ 

ในภูมิภาคสวนเหนือของประเทศไทยในปจจุบัน คัมภีรพุทธศาสนาและวรรณกรรม

พุทธศาสนาสําคัญของลานนารวมท้ังจามเทวีวงศนาจะถูกนํามายังกรุงเทพมหานคร 

และเก็บรักษาไวในหอพระสมุดวชิรญาณสําหรับพระนครหรือหอสมุดแหงชาติ

ในปจจุบัน เนื่องจากทางกรุงเทพมหานครตองการทราบขอมูลที่บันทึกไวในคัมภีร

และวรรณกรรมเหลานี้เพื่อเขาใจถึงภูมิปญญาของชาวลานนา หอพระสมุดวชิรญาณ

จึงมีนโยบายจัดแปลคัมภีรและวรรณกรรมลานนาเหลานี้
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รัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล าเจ าอยู หัว รัชกาลท่ี 6

หอพระสมุดวชิรญาณมอบหมายใหพระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษณ)

และพระญาณวิชิตร (สิทธิ โลจนานนท) แปลคัมภีรจามเทวีวงศ เปนภาษาไทย

แลวจัดทําเปนหนังสือคร้ังแรก หลังจากน้ันเม่ือเจาทิพเนตร อินทวโรรสสุริยวงศ 

สิ้นพระชนมลง เจาดารารัศมี พระราชชายาในสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

รัชกาลท่ี 5 ทรงเลือกคัมภีรจามเทวีวงศ ที่แปลเปนอักษรไทยแลวตีพิมพเปนหนังสือ

แจกในงานพระศพเจาทิพเนตร อินทวโรรสสุริยวงศพระมเหสีในเจาอินทวโรรส

สุริยวงศ เจานครเชียงใหมเมื่อพุทธศักราช 2463 (พระโพธิรังสี, 2554, น.9)

ตอมาจามเทวีวงศ ไดรับการตีพิมพเปนครั้งที่ 2 ในพุทธศักราช 2473

สมเด็จเจาฟาฯ กรมหลวงลพบุรรีาเมศวรและสมเด็จเจาฟาฯ กรมขุนอูทองเขตขัตยินารี

ทรงพิมพแจกในการกุศลสมโภชพระอัฏฐิพระวิมาดาเธอ กรมพระสุทธาสินีนาฏ

ปยมหาราชปดิวรัดา ตอมาพุทธศักราช 2510 ตีพิมพเปนครั้งที่ 3 เพื่อแจกเปน

หนังสือท่ีระลึกในงานฉลองอายุครบ 6 รอบของนางกิมฮอ นิมมานเหมินท และ

ครั้งที่ 4 ตีพิมพเปนภาษาไทยอยางเดียวเพื่อแจกในงานฌาปนกิจศพนายชัช

แดงดีเลิศ (สุภาพรรณ ณ บางชาง, 2529, น.331–332)

การตีพิมพจามเทวีวงศ ในสมัยรัตนโกสินทร (ปจจุบัน) แสดงใหเห็นวาคัมภีร

จามเทวีวงศ ที่แปลเปนภาษาไทยนั้นกลายเปนเอกสารสําคัญสําหรับผูสนใจศึกษา

ประวัติศาสตรลานนาและกรุงหริภุญไชย ซึ่งถือไดวาเปนอาณาจักรโบราณแรก

ในอาณาเขตภูมิภาคตอนเหนือของประเทศไทย เพราะกอสถาปนามาตั้งแตสมัย

ทวารวดีจึงมีความเกาแกยิ่งกวาอาณาจักรลานนาในสมัยสุโขทัยของพญามังราย

มหาราชกอนท่ีจะถูกผนวกเขามาเปนสวนหนึ่งของอาณาจักรลานนา

¨ÒÁà·ÇÕÇ§È � ã¹°Ò¹ÐàÃ×èÍ§àÅ‹ÒàªÔ§»ÃÐÇÑμ ÔÈÒÊμÃ �
จามเทวีวงศ มีลักษณะเปนเอกสารเชิงประวัติศาสตรที่เรียกวา “พงศาวดาร” 

(Historical record) เรียกไดวาเปนเร่ืองเลาเชิงประวัติศาสตร (Historical narratives) 

ซึ่งนักคติชนแนวมนุษยศาสตร (humanist folklorist) เรียกเร่ืองเลาประเภทน้ีวา 
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“saga” คือเร่ืองเลาที่เปนเรื่องเก่ียวกับพงศาวดารสวนตัว1 หรือพงศาวดารครอบครัว 

พงศาวดารทองถ่ินที่เต็มไปดวยประวัติศาสตรบอกเลาชวนพิศวง (สุกัญญา สุจฉายา 

2556, น.14) ประคอง นิมมานเหมินท (2551, น.15) เสนอวา “saga” จัดเปน

ตํานานประเภทหน่ึง เพราะเปนเรื่องเลาเก่ียวกับความเปนมาของบุคคลและ

สถานที่ในทองถ่ิน คือมีความเกี่ยวของกับบุคคลในประวัติศาสตรของบานเมือง

หรือบุคคลสําคัญของท องท่ี กล าวได ว าจามเทวีวงศ  มีความเป นเรื่องเล า

เชิงประวัติศาสตรในลักษณะพงศาวดารทองถิ่นเนื่องจากบริบทของเรื่องเลา

หรือสถานท่ีในเรื่องเลาเปนพื้นที่ของกรุงหริภุญไชยหรือจังหวัดลําพูนในปจจุบัน 

เนื้อหาในจามเทวีวงศ เลาถึงความเปนมาของกรุงหริภุญไชยหรือจังหวัดลําพูน

เรื่องราวของพระนางจามเทวี พระเจาอาทิตยราช และกษัตริยที่ครองกรุงหริภุญไชย 

และสังเกตไดวาในจามเทวีวงศ มีฉากแนวอิทธิปาฏิหาริยของเทวดาและส่ิงศักดิ์สิทธิ์

อยู ดวย จึงเรียกไดวาจามเทวีวงศ มีความเปนพงศาวดารทองถิ่นที่เต็มไปดวย

ประวัติศาสตรบอกเลาชวนพิศวงอยางเขมขน

เรื่องราวการสรางกรุงหริภุญไชยในจามเทวีวงศ แมจักมีความเปนนิทาน

ทองถิ่น (saga) หรือเทพนิยาย (fairy tale) เชน เรื่องของฤษีสรางเมือง คนเกิดขึ้น

จากรอยเทาสัตว คนเกิดจากทองนางแพะที่กินอสุจิของฤษี พญากาเผือกอยูเฝา

พระบรมสารีริกธาตุตั้งแตสมัยพุทธกาล เทวดาบันดาลใหนํ้าทวมเมือง เด็กมีพลกําลัง

สามารถทําสงครามกับผู ใหญได ซึ่งไมมีทางเปนไปไดในโลกแหงความเปนจริง

แตหากเราตัดประเด็นเร่ืองเลาหรือตํานานเกินจริงออกและพิจารณาเพียงความ

เปนไดวา จามเทวีวงศ กําลังจะบอกถึงความเปนมาของเมืองหนึ่งเทานั้นวา เมืองนี้

เกิดขึ้นมาไดเชนใด และมีเหตุการณสําคัญอะไรเกิดขึ้นตอเมืองนี้ เม่ือผู ศึกษา

มองเชนนี้จึงขออภิปรายรายละเอียดขอเท็จจริงที่จามเทวีวงศ มีตอการศึกษา

ประวัติศาสตรผานเรื่องเลาดังนี้

1 พงศาวดารในท่ีนี้อาจหมายถึงประวัติความเปนมาของบุคคลในตํานาน ตระกูล หรือ 

ครอบครัวที่มีชื่อเสียงในทองถิ่น และการอธิบายถึงความเปนมาของสถานท่ีในทองถ่ิน
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1. จามเทวีวงศ : หลักฐานแสดงถึงการนําอารยธรรมภาคกลางสูภาค

เหนือของประเทศไทย

จามเทวีวงศ ระบุวาพระนางจามเทวีเปนเจาหญิงแหงกรุงละโว ฤษีวาสุเทพ

เชิญพระนางขึ้นไปปกครองยังเมืองใหมที่ตนสราง ตามหลักฐานทางประวัติศาสตร

พบวาระยะการต้ังกรุงหริภุญไชยตรงกับสมัยทวารวดี ดังนั้นความเช่ือท่ีวาพระนาง

จามเทวีเปนละโวนั้นถูกตองแลว แตยังเปนความเขาใจผิดท่ีคนสวนมากเม่ือไดยิน

คําวา “ละโว” มักเขาใจวาเปนกรุงละโวสมัยลพบุรีซึ่งขณะนั้นกรุงละโวถูกขอมหรือ

เขมรปกครอง เนื่องจากสังเกตไดจากสถาปตยกรรมในจังหวัดลําพูนที่มีมาตั้งแต

สมัยกรุงหริภุญไชยไมมีปรากฏรองรอยของศิลปะสมัยลพบุรีเลย สุรัสวดี อองสกุล 

(2539, น.54–55) เสนอทรรศนะตอการเสด็จมายังกรุงหริภุญไชยของพระนาง

จามเทวีไวอยางนาสนใจวา กรุงหริภุญไชยหรือลําพูนในปจจุบันนับเปนการขยายตัว

ของวัฒนธรรมจากกรุงละโวหรือลพบุรีในปจจุบันขึ้นมายังภาคเหนือโดยในขณะนั้น

มีเพียงกรุงหริภุญไชยที่ถือวาเปนอาณาจักรที่อยูเหนือสุดของประเทศไทย การที่

พระนางจามเทวี เจาหญิงแหงละโวเสด็จปกครองยังนครใหมทางตอนเหนือของ

กรุงละโวจึงมีความเปนไปไดวา กรุงหริภุญไชยเปนสวนหนึ่งของอาณาจักรทวารวดี

โดยมีกรุงละโวเปนศูนยกลางอํานาจ ตอมาเม่ือขอมเขามามีอิทธิพลในกรุงละโวจึง

ทําใหกรุงหริภุญไชยตัดขาดจากสวนกลางอยางส้ินเชิง แลวพัฒนาศิลปวัฒนธรรม

ของตนเองซ่ึงเร่ืองน้ีเปนเรื่องท่ีมีกลาวไวในจามเทวีวงศ ปริเฉทท่ี 13 วา สมัยพระเจา

อาทิตยราชปกครองกรุงหริภุญไชย ทรงแขงขันสรางเจดียและขุดสระกับเจากรุงละโว

โดยผลัดกันชนะและแพ (พระโพธิรังสี, 2554, น.256–277) แตเหตุการณสําคัญ

ที่สามารถยืนยันไดถึงการแยกขาดระหวางหริภุญไชยและละโวคือ การทําสงคราม

ระหวางเจากรุงละโวและพระเจาอาทิตยราช (พระโพธิรังสี, 2554, น.278–316)

สิ่งที่อารยธรรมทวารวดีมีอิทธิพลตอภาคเหนือของประเทศไทยจนนําไปสูการ

เปนรากฐานของอารยธรรมลานนาจนมาถึงปจจุบันนั้นก็มีอิทธิพลทางดานอักษร

และพุทธศาสนาเปนหลักดังหลักฐานท่ีศึกษามาดังนี้
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จามเทวีวงศ บรรยายถึงขบวนเสด็จของพระนางจามเทวีวา “ก็แลพระนาง

จัมมเทวี (จามเทวี) นั้น ไดเสด็จสูนาวาดวยมหาบริวารทั้งหลายทั้งปวงประมาณ

500 คน แลดวยพระมหาเถรท้ังหลายผูทรงไตรปฎกประมาณ 500 รูป ไปโดย

ระหวางทางแมนํ้าพิงคนที มีกําหนด 7 เดือนเปนประมาณไดถึงแลวในเมืองนี้”

(พระโพธิรังสี, 2554, น.91) หากเปนเชนนี้จริงก็เช่ือไดวา กรุงหริภุญไชยเปนเมือง

ที่รองรับพุทธศาสนาโดยแทจริง ดังทรรศนะของประคอง นิมมานเหมินท (2554,

น.378–379) เสนอวาบทบาทสําคัญอยางหน่ึงของพระนางจามเทวีคือการทํานุบํารุง

พุทธศาสนา ดวยพระนางนิมนตพระภิกษุผู ทรงความรู ในพระไตรปฎกไปยัง

กรุงหริภุญไชยในครั้งนั้นเทากับเปนการนําพุทธศาสนามาประดิษฐานยังบริเวณที่

ภายภาคหนาจักกลายเปนอาณาจักรลานนาและอาณาจักรโบราณใกลเคียง

การเสด็จมาของพระนางจามเทวีมิไดมีเพียงเรื่องของพุทธศาสนาเทานั้น แตยัง

ความเจริญในทางดานอ่ืน เชน อักษรศาสตร ซึ่งตอมาอักษรท่ีชาวหริภุญไชยใชก็

พัฒนามาเปนอักษรธรรมลานนา แลวยังมีอิทธิพลตอการจารอักษรของลาว ไทลื้อ

ในสิบสองปนนา และไทขึนในเชียงตุงดวย การเกิดขึ้นของอักษรเปนสิ่งสําคัญ

สําหรับการบันทึกความเจริญของมนุษย ดังนั้นการเกิดขึ้นของกรุงหริภุญไชยรวมทั้ง

การนําความเจริญของภาคกลางมาสูภาคเหนือแหงนี้ นับเปนใบเบิกทางสําหรับ

การพัฒนาไปสูความเปนอาณาจักรลานนาท่ีรุงเรืองในกาลเบ้ืองหนา

2. จามเทวีวงศ : หลักฐานแสดงถึงความขัดแยงระหวางกลุมคนอพยพ

มาใหมกับกลุมคนพื้นเมืองเดิม

เหตุที่เสนอวาจามเทวีวงศ เปนหลักฐานแสดงถึงความขัดแยงระหวาง

กลุมคนอพยพมาใหมกับกลุมคนพื้นเมืองเดิมเนื่องจากพระนางจามเทวีและบริวาร 

500 คน รวมท้ังพระภิกษุ 500 รูป เปนกลุมชนที่มาจากอาณาจักรทางภาคกลาง

คือกรุงละโวที่เจริญดวยวัฒนธรรม ตามความจริงแลวพื้นที่ที่ฤษีวาสุเทพสราง

กรุงหริภุญไชยหรือในคัมภีรวากรุงพิงครัฐขึ้นนั้น มีกลุมคนอยูกอนหนาน้ีแลวคือ

“ชนชาวลัวะ” จามเทวีวงศ กลาวถึงสงครามระหวางกรุงหริภุญไชยและมิลักขรัฐ

แตชนชาวลัวะมีถิ่นฐานอยู บริเวณเชิงดอยสุเทพหรือเขาออยอันเปนที่สถิตของ
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ฤษีวาสุเทพตามที่คัมภีรระบุ จึงทําใหฤษีวาสุเทพถูกมองวาเปนผูนําทางจิตวิญญาณ

ของชนชาวลัวะไปดวย และอวหาร 25 ซึ่งเปนคัมภีรใบลานโบราณอันหนึ่งกลาววา 

ปูแสะยาแสะเปนดวงวิญญาณบรรพบุรุษของชาวลัวะ (ปจจุบันเชื่อวาเปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ

ดูแลรักษาจังหวัดเชียงใหม) มีบุตรชายคนหนึ่งซึ่งตอมาไดบวชเปนฤษีสถิตยัง

ดอยสุเทพเชนกัน (สุรัสวดี อองสกุล, 2539, น.53) จึงทําใหมองเห็นไดวาฤษี

วาสุเทพและบุตรชายปูแสะยาแสะอาจเปนคนเดียวกัน แตผู ศึกษามองวาไมนา

เปนไปได เพราะจามเทวีวงศ ไมไดกลาววาฤษีวาสุเทพเปนบุตรชายปูแสะยาแสะ

แตเปนกุลบุตรที่เลื่อมใสในพุทธศาสนาแลวบวชเปนภิกษุ ตอมาเกิดเบื่อหนาย

จึงสึกออกมาเปนครองเรือน แลวเกิดเบ่ือหนายทางโลกอีกจึงบวชเปนฤษีพรอมดวย

สหายอีก 3 คน (พระโพธิรังสี, 2554, น.23–25)

คัมภีรจามเทวีวงศ ระบุวาฤษีวาสุเทพไดนําเด็กที่เกิดจากรอยเทาสัตวทั้ง 4 

มาเล้ียงไว และพอเด็กเหลานี้โตข้ึนก็แตงงานกันเอง หลังจากน้ันนางเน้ือทราย

กินอสุจิที่ฤษีวาสุเทพแลวใหกําเนิดเด็กชายหญิงคูหนึ่ง ฤษีวาสุเทพจึงนํามาเลี้ยงไว

จนโตแลวสรางเมืองข้ึนในบริเวณใกลเชิงเขา (สันนิษฐานวานาจะเปนเขาออย

อันเปนสถิตของฤษีวาสุเทพ) คือ “มิคสังฆนคร” ใหปกครองแลวมอบชายหญิง 4 คู

ที่เกิดจากรอยเทาสัตวใหเปนบริวาร แลวชาวเมงคบุตร (เปนกลุมชนเกาแกที่สุด

หากยึดตามคัมภีรนี้เพราะชนกลุมนี้อยูมานานต้ังแตครั้งพระพุทธเจาเสด็จมายัง

ที่แหงน้ี) ตอมาเมื่อเจาเมืองสิ้นพระชนม พระราชโอรสพระองคโตและพระราชธิดา

พระองคเล็กจึงอภิเษกขึ้นเปนเจาเมืองสืบตอจากพระราชบิดาแลวเปล่ียนชื่อเมืองวา 

“บุรีนคร” สวนพระราชโอรสอีก 2 พระองคของเจาเมืองเดิม ฤษีวาสุเทพไดสราง

เมืองใหครองคนละเมืองในบริเวณใกลกัน คือเมืองอวิทูรนคร และรัมมนคร

ตอมารัมมนครเกิดนํ้าทวมจมเมืองลมสลาย เพราะเจาเมืองเขาขางผูกระทําผิดที่วา

บุตรสามารถทํารายมารดาของตนไดจึงทําใหเทวดาไมพอใจ ตอมาเมืองอวิทูรนคร

ลมสลายดวยน้ําทวมจากเทวดาบันดาลเชนกัน เพราะเจาเมืองเขาขางผูกระทําผิด

ตอบุพการี (พระโพธิรังสี, 2554, น.29–52) หากอิงตามท่ีคัมภีรกลาวมานี้แสดงวา

เหลือเพียงเมืองบุรีนครเทานั้น จึงเปนเหตุใหทานสรางเมืองหริภุญไชยขึ้นมาและ

หาผูปกครองท่ีทรงธรรมข้ึนมาปกครองเพ่ือมิใหเปนเหมือนกับเมืองอวิทูรนครและ
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เมืองรัมมนครท่ีตองลมสลายเพราะเจาเมืองไมอยูในศีลธรรม ดังนั้นมีความเปนไป

ไดวาชาวลัวะอาจเปนลูกหลานชาวเมืองบุรีนครที่สืบเชื้อสายมาจากฤษีวาสุเทพ 

เพราะชนชาวลัวะอาศัยอยูบริเวณเชิงดอยสุเทพ (สุรัสวดี อองสกุล, 2539, น.53) 

ซึ่งตรงกับบุรีนครหรือมิคสังฆนครที่เปนที่อยูบริเวณใกลเชิงเขาออย แสดงวาเขาออย

ที่ฤษีวาสุเทพสถิตกับดอยสุเทพที่เปนที่อยูของชาวลัวะนั้นคือที่เดียวกัน

สาเหตุเบื้องหลังความขัดแยงระหวางหริภุญไชยและมิลักขรัฐหรือลัวะนั้น

พิจารณาไดวา ชาวลัวะซ่ึงเปนลูกหลานของฤษีวาสุเทพอาจอิจฉาพระนางจามเทวี

ที่ฤษีวาสุเทพเชิญข้ึนมาปกครองยังเมืองที่ท านสรางให แตในคัมภีรมิไดบอก

รายละเอียดวา ชาวลัวะหรือชาวมิลักขรัฐเปนลูกหลานของฤษีวาสุเทพหรือเปน

กลุมชนเดียวกับชาวเมืองบุรีนครหรือมิคสังฆนคร สุรัสวดี อองสกุล (2539, น.53) 

เสนอทรรศนะตอสงครามระหวางหริภุญไชยและมิลักขรัฐอยางสมเหตุสมผลวา 

สาเหตุของสงครามคงเกิดจากความไมพอใจของชาวพื้นเมืองเดิมที่ถูกชนตางถิ่น

ซึ่งมีวัฒนธรรมสูงกวาเขามาแทรกแซง

จามเทวีวงศ ระบุวา ขุนหลวงมิลักขะพายแพตอพระราชโอรสทั้งสอง

ของพระนางจามเทวีซึ่งในคัมภีรบรรยายถึงปาฏิหาริยที่มีเทพเจาลงมาชวยเหลือ

พระราชโอรสทั้งสองในการทําสงครามเสมือนวาเทวดาเขาขางฝายหริภุญไชย

ซึ่งเปนเมืองท่ีอุปถัมภพุทธศาสนา เชน ฝายเทวดาท่ีคุมครองพระราชโอรสท้ังสอง

บันดาลไฟแผดเผาฝายขุนหลวงมิลักขะ (พระโพธิรังสี, 2554, น.116) เปนตน

หลังจากขุนหลวงมิลักขะพายแพถอยทัพกลับมิลักขรัฐ ไดมอบพระธิดาทั้งสอง

ใหเปนพระชายาแดพระราชโอรสท้ังสองของพระนางจามเทวี (พระโพธิรังสี, 2554, 

น.127–129) เนื่องจากในตอนตนของสงคราม ขุนหลวงมิลักขะเมื่อทราบวาแมทัพ

คือเด็กนอยอายุ 5 ขวบจึงกลาวดูหมิ่นพระราชโอรสท้ังสองของพระนางวา เด็กนอย

ปากยังไมสิ้นกลิ่นน้ํานมแลวยังมีพลนอยนิด หากจะรบกับธิดาของเรายังมิอาจจะ

ชนะนางได (พระโพธิรังสี 2554, น.112) ผลสุดทายขุนหลวงมิลักขะตองพายแพ

ตอพระกุมาร เมื่อพระกุมารทั้ง 2 ระลึกถึงคําพูดของขุนหลวงมิลักขะที่วาพระองค

ทั้งสองมิอาจสู ชนะบุตรีของตนไดจึงทูลขอพระมารดาวาตองยกทัพไปสูกับบุตรี

ของขุนหลวงมิลักขะใหรู ว าใครจะมีความสามารถย่ิงกวากัน พระนางจามเทวี
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ทรงอนุญาตแลวโปรดใหมีการแตงทูตไปยังมิลักขรัฐเพื่อแจงถึงพระประสงคของ

เจาชายทั้งสองวาจะขอรบกับบุตรีของขุนหลวงมิลักขะ เม่ือเปนเชนนี้ขุนหลวงมิลักขะ

จึงมอบบุตรีเปนพระชายาแดเจ าชายทั้งสอง จากนั้นพระจามเทวีทรงจัดพิธี

พระราชอภิเษกอยางยิ่งใหญ เหตุการณนี้แสดงใหเห็นวาชาวลัวะยอมอยูภายใต

อํานาจของหริภุญไชย และการแตงงานระหวางหริภุญไชยและมิลักขรัฐนี้มีนัยวา

เปนการสรางความสัมพันธกับชนผูมีอํานาจอยางหริภุญไชยเพื่อใหชาวลัวะสามารถ

มีพื้นท่ีของตนเองไดสืบตอไป

¨ÒÁà·ÇÕÇ§È � ã¹°Ò¹ÐàÃ×èÍ§àÅ‹ÒàªÔ§¾Ø·¸ÈÒÊ¹Ò
จามเทวีวงศ มีลักษณะอีกประการคือเปนวรรณกรรมพุทธศาสนา (Buddhist 

literature) คือมีลักษณะเปนวรรณกรรมท่ีสะทอนความเปนเรื่องเลาเชิงพุทธศาสนา 

หรืออยางท่ีประคอง นิมมาเหมินท (2551, น.24) เรียกวา “นิทานศาสนา” (religious 

tale) ที่มีเนื้อหาเก่ียวกับพระพุทธเจา นิทานหรือเรื่องเลาประเภทนี้มักดึงภาพลักษณ

ของพระพุทธเจาในพระคัมภีรมาสรางเปนตัวละครเอกของนิทานหรือเรื่องเลา

เชิงศาสนา โดยเฉพาะทางภาคเหนือมีนิทานหรือเรื่องเลาเชิงศาสนาที่มีเนื้อหา

เกี่ยวของกับพระพุทธเจาอยู หลายเรื่อง อาทิเชน นิทานเรื่องกาขาว2 เปนตน 

(ประคอง นิมมานเหมินท, 2551, น.104) ดังน้ันอาจกลาวไดวาจามเทวีวงศเปน

เรื่องเลาเชิงพุทธศาสนา เพราะเน้ือหาของวรรณกรรมพุทธศาสนาเรื่องนี้เปน

เรื่องราวประเด็นในพุทธศาสนา เชน เกี่ยวของกับการเสด็จโปรดสัตวของพระพุทธเจา 

การนําพุทธธรรมมาสอดแทรก เหตุการณที่ดึงมาจากทรรศนะทางพุทธศาสนา

เชน เร่ืองโอปาติกะ การเปนสัตตบุรุษ (คนดี) เปนตน

2 เปนนิทานที่ไมมีเคามาจากพระคัมภีรทางพุทธศาสนา แตสันนิษฐานวาแตงขึ้นเพื่อ

อธิบายความสัมพันธของพระพุทธเจา 5 พระองคตามคติของพุทธศาสนาเถรวาท เพราะในนิทาน

ระบุวาพระพุทธเจา 5 พระองค (พระกกุสันโธพุทธเจา พระโกนาคมพุทธเจา พระกัสสปพุทธเจา 

พระโคดมพุทธเจา พระศรีอาริยเมตไตรยพุทธเจา) เคยกําเนิดรวมพระชาติเปนลูกของกาขาว

มากอน เปนตน (ประคอง นิมมานเหมินท, 2551, น.104)
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จามเทวีวงศมีความแตกตางจากคัมภีรหรือวรรณกรรมพุทธศาสนาใน

ลานนาเรื่องอ่ืนเพราะมีลักษณะรวบรัด คือไมเกริ่นพุทธประวัติเปนเรื่องยาวเหมือน

คัมภีรหรือวรรณกรรมอ่ืน เชน คัมภีรมูลศาสนาและคัมภีรชินกาลมาลีปกรณ

คัมภีรเหลาน้ีนิยมเร่ิมเกร่ินจากพุทธประวัติแลวลากเขาประเด็นความสัมพันธระหวาง

พระพุทธเจากับอาณาจักรลานนาน้ันๆ ที่พบเห็นมากท่ีสุดคือการเสด็จมาโปรด

เวไนยสัตวในดินแดนทางภาคเหนือของประเทศไทย อยางในจามเทวีวงศ ระบุวา 

พระพุทธเจาทรงเดินทางมาโปรดพวกเมงควนบุตรยังดินแดนน้ีซึ่งตอมาคือกรุง

หริภุญไชยหรือจังหวัดลําพูนในปจจุบัน เมื่อศึกษาจามเทวีวงศ ในฐานะวรรณกรรม

พุทธศาสนาพบวา วรรณกรรมพุทธศาสนาเร่ืองน้ีมีจุดเดนคือเหตุการณการเสด็จ

และการพยากรณของพระพุทธเจา รวมท้ังหลักธรรมท่ีปรากฏในวรรณกรรมเร่ืองน้ี

ผานตัวละคร

1. เหตกุารณการเสดจ็และการพยากรณของพระพทุธเจาในจามเทววีงศ

จามเทวีวงศ ระบุวา พระพุทธเจาทรงสองตรวจความเปนไปของเวไนยสัตว

ทั้งหลายดวยทิพยญาณ ไดเห็นพวกเมงควนบุตรอาศัยอยูในปาอยางนาเวทนา 

พระองคตัดสินพระทัยวาสมควรเดินทางไปโปรดเหลาเมงควนบุตร พระองคเสด็จ

จากกรุงพาราณสีสูที่อยูของพวกเมงควนบุตรแลวทรงแสดงสัปปุริสธรรมและศีล 5 

แดพวกเมงควนบุตร หลังพระองคแสดงธรรมและสอนใหถือศีล 5 แลว พระองค

ทรงเหาะไปยังทิศเหนือโดยมีพวกเมงควนบุตรเดินติดตามอยูเบื้องลาง พระองค

ทรงลงยังพื้นที่แหงหนึ่ง พอพระบาทตองที่พื้นก็บังเกิดแทนศิลาผุดขึ้น พระองค

ทรงวางบาตรลงบนแทนศิลาแลวตรัสพยากรณวา ที่แหงนี้ในอนาคตจักสถาปนา

ขึ้นเปนเมืองใหญ และในรัชสมัยของเจาผูครองนครนามวา “พระเจาอาทิจจราช” 

(พระเจาอาทิตยราช) พระบรมสารีริกธาตุของพระองคจักมาปรากฏยังเมืองนี้

(พระโพธิรังสี, 2554, น.7–19)

เมื่อพิจารณาในเน้ือหาส วนนี้จักพบว า การเสด็จมาโปรดสัตว ของ

พระพุทธเจาในสยามประเทศเปนพุทธกิจที่ไมมีปรากฏในพระไตรปฎก แสดงวา

พุทธกิจนี้เปนเรื่องที่แตงขึ้นมา เชนเดียวกับการเสด็จมาลังกาของพระพุทธเจา
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ในคัมภีรมหาวงศ เปนตน เหตุการณการเสด็จของพระพุทธเจายังดินแดนนอก

ชมพูทวีปสังเกตไดว าลวนบันทึกไวในคัมภีร พุทธศาสนาท่ีเขียนในดินแดนน้ัน

การเสด็จโปรดสัตวของพระพุทธเจาในดินแดนนอกชมพูทวีปกลายเปนเหตุการณ

หน่ึงท่ีถูกนํามาใชในงานเชิงวรรณกรรมในประเทศหรืออาณาจักรที่นับถือพุทธศาสนา 

เพื่อสงเสริมวาดินแดนของตนมีความสัมพันธกับพระพุทธเจา แสดงใหเห็นวาเมื่อนํา

พระพุทธเจามาเก่ียวของจะทําใหดินแดนหรืออาณาจักรแหงนั้นมีความสําคัญยิ่งขึ้น 

ดังน้ันพระพุทธเจาจึงเปนเสมือนเคร่ืองมือสําหรับการอางวา ดินแดนหรืออาณาจักร

นี้มีความศักดิ์สิทธิ์หรือสําคัญยิ่งกวาดินแดนหรืออาณาจักรอื่น คตินี้นิยมใชใน

เมืองโบราณของประเทศไทยและประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่นับถือ

พุทธศาสนาเถรวาท ผูศึกษาสันนิษฐานวาคัมภีรเหลานี้รวมท้ังจามเทวีวงศ เลียนแบบ

การแตงมาจากคัมภีรพุทธศาสนาที่กลาวถึงเหตุการณเสด็จโปรดสัตวของพระพุทธเจา

นอกพระไตรปฎกที่เกาแกกอนพุทธศาสนาเถรวาทเผยแผในประเทศไทย คือคัมภีร

พุทธประวัติ หรือคัมภีรพุทธศาสนาที่แตงในลังกา เชน คัมภีรมหาวงศ (ประคอง 

นิมมานเหมินท, 2542, น.6) เปนตน

การพยากรณของพระพุทธเจาพิจารณาไดวาเปนการยืนยันถึงการเกิดขึ้น

ของกรุงหริภุญไชย แลวกลายเปนจริงเมื่อฤษีวาสุเทพมาสักการะแทนศิลาที่

วางบาตรของพระพุทธเจาและรําลึกถึงพุทธพยากรณนั้นจึงปรารถนาสรางเมือง

ตามพุทธพยากรณ ทานเกรงวาหากไดผูปกครองเมืองไมดี เมืองจักลมสลายเหมือน

เมืองอวิทูรนครและเมืองรัมมนครซ่ึงเปนเมืองที่ทานสรางขึ้นเพื่อใหลูกหลานของ

ทานปกครองซึ่งเทวดาไดบันดาลใหนํ้าทวมจนเมืองลมสลายไป ในจามเทวีวงศ

ระบุวาฤษีวาสุเทพเชิญฤษีสุกกทันตผู เปนสหายขึ้นมาจากกรุงละโวเพื่อชวยกัน

สรางเมือง (พระโพธิรังสี, 2554, น.53–54) เมื่อสําเร็จแลวจึงเชิญพระนางจามเทวี 

เจาหญิงแหงกรุงละโวขึ้นมาปกครอง จามเทวีวงศ นอกจากจะสะทอนเรื่องเลา

เชิงพุทธศาสนาท่ีวาดวยเร่ืองท่ีเกี่ยวของกับพระพุทธเจาและหลักธรรมคําสอนแลว 

สิ่งที่เห็นชัดเจนคือทรรศนะเก่ียวกับผู ปกครองซ่ึงในจามเทวีวงศ กลาวถึงเมืองท่ี

ลมสลายเพราะเทวดาบันดาลใหนํ้าทวมเนื่องมาจากผูปกครองไมมีคุณธรรม
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พุทธพยากรณในจามเทวีวงศ ไมมีปรากฏในพระไตรปฎก เมื่อพิจารณาถึง

การพยากรณของพระพุทธเจามีอยูหลายพยากรณ เชน พยากรณวาผูนั้นในอนาคต

จักตรัสรูเปนพระพุทธเจา พยากรณความฝน พยากรณภพภูมิหนาของเวไนยสัตว 

เปนตน สวนการพยากรณเมืองไมมีปรากฏในพระไตรปฎก สําหรับคัมภีรที่ปรากฏ

คือคัมภีรที่แตงในอาณาจักรโบราณแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน ครั้งหนึ่ง

พระพุทธเจาเห็นหงสทองสองตัวกําลังเลนนํ้าในสระแลวพยากรณวา ที่แหงนี้

ในอนาคตจักสถาปนาเปนเมืองซึ่งตอมาคือ กรุงหงสาวดี (คอสมอส, 2544, น.74) 

เปนตน ดังน้ันการแตงวาพระพุทธเจาพยากรณถึงการกําเนิดเมืองในอนาคต 

เปนการแสดงใหเห็นถึงความพยายามของผูประพันธที่นําพระพุทธเจามาสนับสนุน 

เพราะในตํานานหรือวรรณกรรมพุทธศาสนาในอาณาจักรโบราณเหลานี้หากอาง

พุทธพยากรณของพระพุทธเจาจักถูกกําหนดโดยทันทีวาตองเปนความจริง เพราะ

พุทธพยากรณของพระพุทธเจาไมมีความผิดพลาด สังเกตไดวาพุทธพยากรณใน

พระไตรปฎกและอรรถกถาจะกลายเปนความจริงเสมอ เชน พระทีปงกรพุทธเจา

ทรงพยากรณวาฤษีสุเมธจักสําเร็จเปนพระพุทธเจาพระองคหนึ่งในอนาคต ซึ่งตอมา

ก็คือพระสมณโคดมพุทธเจา หรือ พระพุทธเจาพระองคปจจุบัน

2. พุทธธรรมในจามเทวีวงศ

ผู ประพันธจามเทวีวงศมีความสามารถในการนําพุทธธรรมมาวางไวใน

ตําแหนงตางๆ ของวรรณกรรมเรื่องนี้ไดเปนอยางเหมาะสม เพราะสังเกตไดจาก

เหตุการณหรือฉากในวรรณกรรมเร่ืองน้ีมีความสอดคลองกับพุทธธรรมของ

พระพุทธเจ าท่ีสามารถแกไขปญหาน้ันได  ผู ศึกษาจักอภิปรายพุทธธรรมใน

จามเทวีวงศ 5 ประการ คือ หลักธรรมสัปปุริสคติ หลักธรรมศีล 5 กรรมฐาน

คบหากัลยาณมิตร วิฬารสังขาลิก

เม่ือพิจารณาจามเทวีวงศ โดยองครวมจะพบวา พุทธธรรมทั้ง 5 นี้มัก

ปรากฏกับตัวละคร 2 ตัว คือ พระพุทธเจาและฤษีวาสุเทพวาเปนผูกลาวเปนหลัก 

แตมีพุทธธรรมบางหลักธรรมที่ผู ประพันธเปนผูกลาวเอง เชน หลักกรรมฐานซึ่ง

ผู ประพันธบรรยายถึงคุณลักษณะการบําเพ็ญของฤษีทั้ง 4 วา เจริญกสิณกรรม 
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ประมาณสองสามวัน จนมีอภิญญา 5 และสมาบัติ 8 (พระโพธิรังสี, 2554, น.25) 

แลวอธิบายถึงข้ันระดับของสมาบัติ 8 แสดงใหเห็นวา ฤษีทั้ง 4 หรือกุลบุตรทั้ง 4

ที่เคยบวชเปนภิกษุแลวสึกมาเปนฆราวาส เม่ือเบ่ือทางโลกก็มุ งบวชเปนฤษีจน

สําเร็จอภิญญาและสมาบัติ มีคุณวิเศษคือตาทิพยหูทิพย ถึงแมวาฤษีหรือกุลบุตร

ทั้ง 4 จักสําเร็จอภิญญาและสมาบัติในสถานภาพของฤษี แตผู ประพันธอธิบาย

ดวยหลักธรรมทางพุทธศาสนาในเรื่องกรรมฐาน คือ การเพงกสิณซึ่งเปนประเภท

หน่ึงของกรรมฐาน

สวนท่ีผูประพันธนําหลักธรรมอีก 5 อยางมาใสใหตัวละครเปนผูถายทอด 

เชน พระพุทธเจา และฤษีวาสุเทพ เนื่องจากเลียนแบบเหตุการณการโปรดสัตว

ของพระพุทธเจามาจากคัมภีรพุทธศาสนาอื่น เชน มหาวงศ หรืออาจพิจารณา

ไดวาผู ประพันธตองการเชิดชูใหดินแดนของตนมีความสัมพันธกับพระพุทธเจา

จึงปรากฏวาดินแดนท่ีอยูของพวกเมงควนบุตรหรือจังหวัดลําพูนในปจจุบันปรากฏ

ในพระทิพยญาณของพระพุทธเจาขณะทรงตรวจความเปนไปของเวไนยสัตว

ดังนั้นการอางเชนนี้จึงเปนเสมือนการจินตนาการของผูแตงวา พระพุทธเจาทรงมี

ความเมตตาตอบรรพบุรุษของตนจึงเสด็จมาโปรด

2.1 สัปปุริสคติ

พุทธธรรมในจามเทวีวงศ  ที่ศึกษามาทั้งหมดนี้ สามารถยืนยันได ว า

ผูประพันธตองการสะทอนความเห็นในเรื่องของการเปนคนดี เพราะหลักธรรมทั้ง 5 

เวนเพียงหลักธรรมเรื่องกรรมฐานเทานั้น ตางเปนหลักปฏิบัติเพื่อการเปนคนดี 

สําหรับคนดีในท่ีนี้สามารถแบงไดเปน 2 กลุม คือ คนดีในฐานะบุตร และคนดี

ในฐานะผูปกครอง สังเกตไดจากการที่พระพุทธเจาแสดงธรรมสัปปุริสคติแกพวก

เมงควนบุตร (พระโพธิรังสี, 2554, น.14) ผูศึกษาคิดวาสัปปุริสคติมีความคลายกัน

ระหวางหลักธรรมสัปปุริสธรรม 7 และวัตรปฏิบัติ 7 เพราะมีความสอดคลองกัน 

เพื่อพิจารณาหลักธรรมทั้ง 3 นี้ของพระพุทธเจา ผูศึกษาจักเทียบกันเปนตาราง

ดังน้ี
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สัปปุริสคติในจามเทวีวงศ สัปปุริสธรรม 7 วัตรปฏิบัติธรรม 7

จงเลี้ยงดูบิดามารดา ธัมมัญุตา : รูหลัก หรือ 

รูจักเหตุ

อุปการะบิดามารดา

จงเปนผูประพฤตินอบนอม

ตอผูเปนผูใหญในตระกูล

ปริสัญุตา : รูจักชุมชน มีความนอบนอม

จงเปนผูมีวาจาไพเราะเพราะ

พรอง

ปุคคลัญุตา : รูจักบุคคล พูดจาสุภาพ

จงอยาไดถือเอาซ่ึงวัตถุของ

ผูอื่นดวยความประมาท

ธัมมัญุตา : รูจักหลัก หรือ 

รูจักเหตุ

มีสัจจความจริงใจ

จงอุทิศตอพระพุทธเจา แลว

อภิวาท (กราบ) พระรัตนตรัย

ทุกยามเชา-เย็น

กาลัญุตา : รูจักกาล –

อยาไดถือความประมาท อัตถัญุตา: รูจักตน –

– มัตตัญุตา : รูจักประมาณ –

– อัตถัญุตา : รูจักผล –

– – ไมตระหนี่ขี้เหนียว

– – พูดคําสัตย

– – ใหอภัย ไมอาฆาต ไมมีความ

โกรธ หากโกรธตองระงับได

การเปรียบเทียบหลักธรรมตามตารางจะเห็นวา สัปปุริสคติในจามเทวีวงศ

มีความสอดคลองกับหลักธรรมสัปปุริสธรรม และวัตรปฏิบัติ 7 ประการของทาว

สักกะเทวราช ถึงแมวาจะไมครอบคลุมทุกหลักธรรมก็ตาม ผู ศึกษาจึงไมอาจ

ลงความเห็นไดวาสัปปุริสคติในจามเทวีวงศ ที่พระพุทธเจาแสดงแกพวกเมงควนบุตร

นั้นคือหลักธรรมใดกันแน เพราะวัตรปฏิบัติ 7 มีความตรงกวาสัปปุริสธรรม 7

แตเหมือนเพียงบางประการเทาน้ัน หากแปลความหมายของคําวา “สัปปุริส”
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หมายถึง คนดี ดังน้ันสัปปุริสคติจึงหมายความวา “แนวทางของการเปนคนดี”

จึงไมแปลกท่ีสัปปุริสคติจะมีความสอดคลองกับหลักธรรม สัปปุริสธรรม 7 และ

วัตรปฏิบัติ 7 ในบางสวน เพราะก็เปนหลักธรรมท่ีสอนใหเปนคนดีเชนกัน หรืออาจ

มีความเปนไปไดวาเปนหลักคติธรรมที่ผูประพันธแตงขึ้นแลวสรางใหพระพุทธเจา

เปนผูแสดงคติธรรมนี้เพื่อใหเกิดความนาเชื่อถือและศักดิ์สิทธิ์ยิ่งขึ้น

2.2 ศีล 5

ศีล 5 คือหลักธรรมหนึ่งที่พระพุทธเจาแสดงแกพวกเมงควนบุตรตอจาก

สัปปุริสคติวา

ทานทั้งหลายจงเวนจากการฆาสัตวใหเด็ดขาดดวย ทานทั้งหลายจงเวนใหหมดทุกสิ่ง 

จากการถือเอาส่ิงของอันชาวโลกมิไดใหแลวดวย ทานทั้งหลายอยาเสพยภรรยาของ

ผูอื่นดวย ทานท้ังหลายอยากลาวคําเท็จตลอดชีวิตดวย ทานทั้งหลายอยาดื่มสุราเมรัย

ตลอดชีวิตดวยทานทั้งหลาย จงสมาทานศีลทั้งหลายอันเปนบุญเถิด

(พระโพธิรังสี, 2554, น.15)

ศีล 5 เปนขอปฏิบัติพื้นฐานของพุทธศาสนิกชน การที่ผู ประพันธให

พระพุทธเจาแสดงธรรมเร่ืองศีล 5 และใหพวกเมงควนบุตรสมาทานศีล 5 เพื่อแสดง

ใหเห็นวา พวกเมงควนบุตรนอมรับพุทธศาสนาเปนศาสนาหลักของพวกตนแลว

2.3 กรรมฐาน

กรรมฐานมีปรากฏในการบรรยายถึงการปฏิบัติของฤษีทั้ง 4 วา

เจริญกสิณบริกรรม ประมาณสองสามวัน ก็ยังอภิญญา 5 สมาบัติ 8 ใหบังเกิดแล

ก็อภิญญาทั้งหลาย 5 ประการคืออะไรเลา พระคันถรจนาจารยเจาตั้งเปนกเถตุกา

มยตาปุจฉาไวแลว เม่ือจะสําแดงอรรถน้ันใหแจงจึงกลาวโดยบาทคาถา แปลความวา 

อภิญญาท้ังหลาย 5 สมเด็จพระมุนินทรเจาตรัสแลวโดยสวน 5 ประการ “คือ

อิทธิวิธี” วิธีสําแดงฤทธิ์ 1 “ทิพพโสตํ” หูทิพย 1 “ปรจิตตวิชชา” ความรูใจผูอื่น 1
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“ปุพเพนิวาสนุสสติ” ความรฦกรูชาติกอน 1 “ทิพพจักขุ” ตาทิพย 1 ก็สมาบัติทั้งหลาย 

8 ประการอยางไรเลา พระคันถรจนาจารยเจาก็กลาวไวโดยบาทคาถาแปลความวา 

สมาบัติทั้งหลายโดยสวน 8 ประการ สมเด็จพระมุนินทรศาสดาจารยตรัสประกาศไว

มีอยู คือ ประฐมฌานสมาบัติ ความถึงพรอมคือฌานท่ีแรก ทุติยสมาบัติ ความ

ถึงพรอมคือฌานท่ีสอง ตติยสมาบัติ ความถึงพรอมคือฌานท่ีสาม จตุตถฌาน

สมาบัติ ความถึงพรอมคือฌานท่ีสี่ ปญจฌานสมาบัติ ความถึงพรอมคือฌานท่ีหา

อากาสานัญจายตนสมาบัติ ความถึงพรอมคือฌานที่หก วิญญานัญจายตนฌาน

สมาบัติ ความถึงพรอมคือฌานที่เจ็ด อากิญจัญญายตนฌานสมาบัติ ความถึงพรอม

คือฌานท่ีแปด

(พระโพธิรังสี, 2554, น.25–27)

ผู ประพันธ อธิบายการบําเพ็ญตบะของฤษีตามทฤษฎีสมาบัติของ

พุทธศาสนา คงเน่ืองมาจากอิทธิพลของคัมภีร วิสุทธิมรรคซึ่งเปนคัมภีร สอน

กรรมฐานท่ีมีอิทธิพลตอสังคมไทยเลมหน่ึง สังเกตไดว าผู ประพันธอธิบายวา

ฤษีทั้ง 4 เจริญกสิณบริกรรมซ่ึงไมทราบแนชัดวาเปนกสิณประเภทไหน แตการ

เจริญกสิณบริกรรมคือการปฏิบัติกรรมฐานอยางหนึ่ง อีกแงมุมหนึ่งวามีความ

เปนไปไดที่ฤษีทั้ง 4 คงนําวิธีกสิณกรรมฐานมาจากพุทธศาสนาสวนหนึ่ง เนื่องจาก

ในจามเทวีวงศ ระบุวา “ฤษีท้ัง 4 ก็กุลบุตรทั้ง 4 ที่เลื่อมใสในพุทธศาสนาจึงพากัน

เปนภิกษุ พอเบ่ือหนายจึงสึกมาครองเรือน เมื่อเบื่อหนายทางโลกจึงบําเพ็ญพรต

เปนฤษีในปาหิมพานต” (พระโพธิรังสี, 2554, น.23–25) ดังนั้นฤษีทั้ง 4 อาจนํา

กสิณกรรมฐานในพุทธศาสนาท่ีตนเคยศึกษาในตอนเปนภิกษุมาปฏิบัติก็เปนได

2.4 คบหากัลยาณมิตร

หลักธรรมน้ีไมเปนหลักธรรมอยางชัดเจนนัก เพราะไมกลาววาเปน

หลักธรรมใดในพุทธศาสนา แตเขาใจวาคงเปนการกลาวซ้ําโดยฤษีวาสุเทพ ดวยมี

ลักษณะคลายกับสัปปุริสคติซึ่งเปนคําสอนของพระพุทธเจาที่ทรงสอนตอพวก

เมงควนบุตร ฤษีวาสุเทพสอนหลักธรรมน้ีตอชาวเมืองรัมมนครวา
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โอ คํานี้เปนคําจริง สมเด็จพระโลกหิเตสีเจา (พระพุทธเจา) ไดตรัสไววา นรชนอยาได

คบมิตรบาป อยาไดคบบุรุษอาธรรม ใหคบมิตรที่เปนกัลปยาณชน ใหคบบุรุษอุดม

ชนใดคบบาปมิตร ชนนั้นจะถึงทุกขเปนนิตยกาล ชนใดคบกัลยาณมิตร ชนนั้นจะถึงศุข

เปนนิตยกาล คฤหัฐผูบริโภคกามเกียจครานจะไมดี บรรพชิตไมสํารวมก็ไมดี พระราชา

ไมพิจารณากอนแลวทําก็ไมดี บัณฑิตคนใดมักโกรธก็ไมดี ยศก็ดี เกียรติก็ดี ยอม

เจริญแกพระราชาท่ีพระองคพิจารณากอนแลวแลทําการ บัณฑิตครองศีลไว ออกจาก

ความโกรธไดเปนผูมียศอุดม

(พระโพธิรังสี, 2554, น.42)

เมื่อพิจารณาคํากลาวของฤษีวาสุเทพที่สอนชาวเมืองรัมมนครจะพบวา

มีความสอดคลองกับสัปปุริสคติของพระพุทธเจาที่ทรงสอนเรื่องการเปนคนดีตอ

ชาวเมงควนบุตร แตฤษีวาสุเทพกลาวในแงของการคบคนดีและคบเลว สาเหตุที่

ทําใหทานตองสอนเร่ืองน้ีเนื่องจากหญิงชราชาวเมืองรัมมนครถูกบุตรชายทุบตี

นางจึงทูลขอความชวยเหลือจากเจาผู ครองนคร แตเจาผู ครองนครกลับเขาขาง

ฝายบุตรชายวา บุตรสามารถทํารายบุพการีได นางจึงวิงวอนตอเทพยดา เทวดา

ทราบถึงความไมเปนธรรมจึงแจงใหหญิงชรายายออกไปจากนครนี้ เพราะเทวดา

จะบันดาลใหนํ้าทวมเมือง ฤษีวาสุเทพทราบดวยทิพญาณจึงเหาะมายังเมืองรัมมนคร 

(พระโพธิรังสี, 2554, น.38–42) แลวเทศนาคําสอนของพระพุทธเจา ซึ่งสังเกตได

จากขอความที่วา “โอ คํานี้เปนคําจริง สมเด็จพระโลกหิเตสีเจา (พระพุทธเจา)

ไดตรัสวา” (พระโพธิรังสี, 2554, น.42) ดังนั้นจึงสามารถพิจารณาไดสองประเด็นวา 

ฤษีคงเคยไดยินคําสอนน้ีมาในตอนท่ีเปนภิกษุเพราะเคยบวชในพุทธศาสนามากอน 

หรืออาจดวยฤษีใชทิพยญาณจนระลึกไดวา พระพุทธเจาทรงแสดงธรรมนี้แกพวก

เมงควนบุตรมากอน และฤษีวาสุเทพเห็นประจักษวาคําสอนนี้ของพระพุทธเจา

เปนจริงจึงนํามาเทศนา เพราะเมืองแหงนี้กําลังพินาศ ชาวเมืองทั้งหลายตองตาย

ในกระแสนํ้า เนื่องจากเจาผูครองนครไมมีคุณธรรมเปนที่ไมพอพระทัยของเทวดา

ทั้งหลาย เสมือนวาชาวเมืองไดคบกับคนพาล (เจาผูครองนคร) จึงนําภัยมาสูตน

นั้นเอง
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2.5 วิฬารสังขาลิก

ฤษีวาสุเทพระลึกถึงหลักธรรมวิฬารสังขาลิกอันเปนคําสอนของพระพุทธเจา

แลวกลาวสอนชาวอวิทูรนครวา

คนผูกัลปยาณการี ก็ทํากรรมอันงาม คนผูบาปการี ก็ทํากรรมอันบาป พืชเชนใดท่ีบุคคล

หวานลงไว บุคคลก็ยอมไดผลเชนนั้น ปุริสาชัญญ ผูที่บุคคลหาไดโดยยาก บุคคล

ผูนําโลกไปโดยวิเศษก็หาไดโดยยาก บุคคลเชนนั้น ยอมไมเกิดในตระกูลทั่วไป บุคคล

ผูนักปราชญนั้นเกิดในตระกูลใด ก็ยอมไมเกิดในตระกูลทั่วไป บุคคลผูนักปราชญนั้น

เกิดในตระกูลใด ก็ยอมทําใหตระกูลนั้นไดความศุข คนพาลนั้น เกิดในตระกูลใด ก็ยอม

พาใหตระกูลน้ันไดความทุกข ธรรมท้ังหลายเปนบาปสองประการเหลานี้ คือ บุคคล

ผูรายกาจหยาบคายด้ือกระดางมิไดรูคุณมารดา ตีมารดาตน ชนเหลาน้ันพาใหประเทศ

กับชาวนครทั้งหลาย มีพระราชาทั้งสองเปนตนใหฉิบหายไป คลายกับมิตตวินทุกบุรุษย 

เม่ือตั้งครรภอยูในทองแหงมารดา แทจริงบุพพกรรมไดใหทุกขเปนอุปถัมภกรรม

อันบาป บานก็ไดฉิบหายเกิดโจรปลน ตระกูลก็ไดถูกไฟ คือ บาปวิเศษเผา โดย

วางทั้งหลายนับไดถึงพันคร้ัง บุรุษยชั่วไดอยูแลวในท่ีใดจะเปนบานก็ดี ปาก็ดี บุคคล

พึงเวนบุรุษยชั่วนั้นใหไกลเถิด

(พระโพธิรังสี, 2554, น.51)

หลักธรรมน้ีไมแตกตางจากเร่ืองการคบคนดีที่ฤษีวาสุเทพกลาวสอน

ชาวเมืองรัมมนครมากอนหนาน้ีนัก ฤษีกลาวธรรมน้ีตอชาวเมืองอวิทูรนครซ่ึงเปน

เมืองท่ีกําลังประสบเคราะหเดียวกับเมืองรัมมนคร เหตุเกิดจากชายผูหนึ่งทําราย

มารดาตนเอง นางจึงมาขอความชวยเหลือจากเจาผู ครองนคร เจาผู ครองนคร

เห็นวาบุตรสามารถทํารายบุพการีได นางจึงวิงวอนตอเทพยดา เทวดาทราบจึงให

นางยายออกไปจากนครน้ี เพราะเทวดาจักบันดาลใหนํ้าทวมเมือง เจาผูครองนคร

เห็นวาเปนความผิดของตน เทวดาตองทําเมืองนี้ใหจมในกระแสนํ้าเชนเดียวกับ

เมืองรัมมนคร จึงบวงสรวงตอฤษีวาสุเทพผู เปนบรรพบุรุษ ฤษีวาสุเทพทราบ

ดวยทิพยญาณจึงเหาะมายังเมืองอวิทูรนคร แลวสอนเรื่องของคนดีและคนเลว

เปนเชนไร และผลของการเปนคนดีและคนเลวเปนอยางไร เชน คนพาลเกิดใน
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ตระกูลใดยอมพาตระกูลนั้นเปนทุกข (พระโพธิรังสี, 2554, น. 51) เปนตน รวมถึง

ประเด็นความอกตัญูตอบุพการีที่ทานสอนซึ่งตรงกับประเด็นที่กําลังประสบคือ

คนที่ไมรูคุณบุพการีเปนตนเหตุใหบานเมืองพินาศ และทานเปรียบกับบุคคลจําพวก 

“มิตตวินทุกบุรุษ” คือคนประเภทน้ีเกิดยังครอบครัวใด บานเมืองใดยอมพาไปสู

ความพินาศ และมิสมควรคบหาบุคคลประเภทนี้เปนมิตร หากพิจารณาในหลักธรรม

ที่ฤษีวาสุเทพกลาวตอชาวเมืองอวิทูรนครจะพบวา มีความคลายกับสัปปุริสคติที่

พระพุทธเจาแสดงตอพวกเมงควนบุตร และฤษีวาสุเทพท่ีแสดงตอชาวเมืองรัมมนคร 

ผู ศึกษาเขาใจวาคงเปนความต้ังใจของผูประพันธที่ตองการยกประเด็นเรื่องของ

การเปนสัตตบุรุษ และการคบสัตตบุรุษ

ÊÃØ»
จามเทววีงศ มบีทบาทสาํคญัในฐานะการยนืยนัถงึการสถาปนากรงุหรภิญุไชย

หรือความเปนมาของจังหวัดลําพูน ทั้งยังแสดงใหเห็นถึงความรุงเรืองของอาณาจักร

ล านนาที่มีอิทธิพลมาจากกรุงหริภุญไชยดวยสวนหนึ่งในแง การประดิษฐาน

พุทธศาสนา ภัทรพร สิริกาญจน (2557, น.17) เสนอวา กรมพระยาดํารงราชานุภาพ

และ เอ. บี. กริสโวลด มีความเห็นวา อาณาจักรลานนารับพุทธศาสนามาจาก

อาณาจักรทวารวดีโดยผานการสรางเมืองหริภุญไชยของพระนางจามเทวีเมื่อราว

พุทธศตวรรษที่ 14 แสดงวากรุงหริภุญไชยมีความสําคัญตอการพัฒนาเปนอาณาจักร

ลานนาท้ังทางดานวิทยาการตางๆ และพุทธศาสนาที่เปนปจจัยหลักทําใหเกิด

วัฒนธรรมลานนา

จามเทวีวงศ ก็ไมตางจากวรรณกรรมพุทธศาสนาลานนาอื่นที่ไดรับอิทธิพล

พุทธศาสนาจากลังกา ในการบอกเลาการเสด็จของพระพุทธเจายังดินแดนแหงนี้ 

และทรงแสดงธรรมโปรดชนพื้นเมืองเดิมในทองถิ่นแหงนี้ ตามมาดวยการพยากรณ

การกําเนิดขึ้นของบานเมืองในอนาคตและการปรากฏของพระบรมสารีริกธาตุ

(ชลดา โกพัฒตา, 2556, น.92) แสดงใหเห็นถึงการยืนยันของเมืองท่ีรองรับ

พุทธศาสนา รวมทั้งเปนหลักฐานใหเห็นถึงความขัดแยงระหวางชนพ้ืนเมืองเดิมกับ

ชนตางถิ่นท่ีเขามาใหม เชน สงครามระหวางกรุงหริภุญไชยและมิลักขรัฐ
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จามเทวีวงศ ถือเปนเรื่องเลาที่ทรงคุณคาทางประวัติศาสตรและพุทธศาสนา

ที่หลงเหลืออยู  จึงทําใหเราไดศึกษาในสิ่งที่บรรพบุรุษตองการสื่อตออนุชน แต

สังเกตไดวาการเลาเรื่องของจามเทวีวงศ จะแฝงดวยเรื่องเหนือธรรมชาติแนว

เทพนิยาย เชน การปรากฏของเทวดา นางไม ปศาจ ดังที่ศิราพร ณ ถลาง (2552, 

น.324) เสนอวา ตํานานหรือตํานานประวัติศาสตร ซึ่งเปนงานเขียนในประเทศไทย

โดยเฉพาะทางลานนาท่ีตอนตนเรื่องมักมีลักษณะ “ปรัมปรา” (myth) เพราะมี

“อิทธิปาฏิหาริย” (miracle or magical power) เปนเรื่องราวที่ “เหนือจริง” 

(overstated) รวมท้ังคําสอนในจามเทวีวงศ ที่บรรพบุรุษพยายามส่ังสอนอนุชน คือ

การเปนคนดีของสังคมเพ่ือมิใหสังคมเดือดรอน สามารถยืนยันไดจากกรณีเมืองลม

เน่ืองจากเจาผูครองนครเห็นผิดเปนชอบ และมีประชาชนท่ีเปนลูกอกตัญู (คนเลว) 

ทําใหเทวดาไมพอใจแลวบันดาลใหเมืองจมในกระแสน้ํา พุทธธรรมท่ีมีแฝงใน

จามเทวีวงศ ก็ลวนเปนหลักธรรมเกี่ยวกับการเปนคนดีและคบหาคนดีทั้งส้ิน
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